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Izhajajo vsako sredo po celi pdli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fl. 80 kr., za cetert leta 90 kr.

posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 Kr., za po) leta 2 fl. 10 Kkr., za cetert leta 1 fl. 5 kr, nov. dn.

Cujte gospodarji, ki imate Zzivino:

Tista navadna poletinska bolezen, ki je znana pod vec
imeni, pa je zmiraj ravono taista (v nekterih krajih jo
imenujejo bolezen na vranci, vrancni prisad, cerni
ali rumeni sajovec, na Notranjskem ji menda nekako
papcno pravijo tudi metljaji) se je spet v kterih Krajih
prikazala; pa ni ¢uda, da se je, ker veliko vrocino le ma-
lokrat dez ohladi.

Velika vrocina na spasnikih, silna soparica v
hlevih, pomanjkanje ciste merzle vode za pijaco, pa
tudi spridena klaja ali voda so pavadni vzroki te bo-
lezni, ktera vsake sorte zivino (goveda, konje, pre-
sice itd.) napada, najraje se bolje rejeno. Ko se je pa ta
bolezen ze kje vgnjezdila, je pa tudi nalezljiva kuzna
za zivino in cloveka.

Cerna kri kakor oglje, gosta kakor kolomaz (smir)
in strupena kakor gad je poglavitno znamenje te bolezni,
ktera mahoma pride in kakor blisk vcasih zivino umori,
k vecemu kake 3 dni terpi.

~ Gospodarji! zapomnite si dobro, da cerna, gosta,
strupena kri je vrelec te kuzne bolezni — in ko to dobro
pred oémi imate, vam bo lahko spoznati, da 1) hladen
hlev, 2) za pijaco veckrat na dan bistra in merzla
voda, 3) vcasih 8 soljo osoljena, 4) f{risna (zelena)
klaja, 5) in zivino vsaki dan (na verta ali sicer blizo hise)
z merzlo vodo dobro politi, da se ohladi, je tistih 5 po-
glavitnih reci, kiere odvernejo nevarno bolezen. Zato je
ne gonite na gmajne v vrocini; saj ob devetih do-
poldne naj je ze doma, zvecer ob sestih pa naj se spet en-
malo popase.

Kadar pa zivino napade bolezen, polivajte jo z merzlo
vodo in dergnite jo potem s slamo, — pusajte ji in
spustite ji veliko kervi; za notranjo zdravilo pa je naj-
bolje tisti salmijakoveec, ki se v apoteki (v Ljubljani v apo-
teki blizo rotovza) dobi pod imenom kosnilni salmijak
(Cochenil-Salmiak) in sicer mladi zivini 20 kapljic, od-
raseni po velikosti 40 do 60 kapljic na 2 ali 4 pitne
claze merzle vode, vsako cetert (firteljc) ure, dokler
ji ne odleze. Vcasih 3 taki porcijoni ze pomagajo, vcasih
jih je 6 porcijonov treba. — Bog obvari tako bolno zivino
zaklati in meso povziti! Konjederec jo mora vzeti,
in zupan mora vse to berz svoji kantonski gosposki na-
znaniti.

Kos in serpov ne bomo veé klepali

Na Parskem so namesti klepanja jeli kose in serpove
¢ magneticnim jeklom brusili
Cudno je 1o, da so skerhane Kkose in serpi dosihmal
povsod le klepali, ne pa kakor druge noze brusili. Ne
moremo jo res uganiti, zakaj je to tako bilo, zlasti ako
pomislimo, da s klepanimi kosami se ne da tako dobro ko-
- piti kakor z nabrusenimi in da s klepanjem se kose tako
pokvarijo,, da v dveh letih niso za nobeno rabo vec.
Ako se kose po novi znajdbi ojstrijo z magneticnim
jeklom, terpijo 10 do 12 let.

V Ljubljani v sredo _31 . julija 1861.

To je pac velik razlocek!
Vprasanje je sedaj: kolikrat se more kosa brusiti,

ako se vsaki dan z pjo kosi?

Jez sem se iz lastne skuspje preprical, da je dosti,

ako se kosa, ki se vsaki dan rabi, le enkrat ali k vecemau
dvakrat v tednu z brusom nabrusi, zraven tega
pa veckrat na dan z magneticnim jeklom po-
ojstri. To se mi poterjuje tudi od sto druzih strani.
Veako novo iznajdbo v kmetijskih zadevah nekteri s
pisanimi ocmi gledajo; berz pravijo, da je bosa in jo za-
verzejo. Najmanj poterpezljivi v ti rec¢i so pa delavei in
posli; ti najraji vpijejo, da nove znajdbe niso za nobeno
rabe, ker se najraji derzé privajenega starega kopita.
Koliko gospodarjev je pac, ki bi se s svojimi pdsli in
delavei ne prepirali, ako hocejo nove namesti starih skoz
in skoz slabih navad na polji, v hleva ali na podu vpeljatil
Kolike casa terpi, preden stare sege in dela opustijo in se
novih poprimejo.
Ravno taka bo tudi z novim brusenjem kos in serpov
z magpeticnim jeklom. Dobro vemo, da to novo ravnanje,
pri kterem se dosti casa in stroskov prihrani, ne bo de-
laveom vsec. Med klepanjem kos in serpov zastaja delo;
klepauje jim je odpocitek, kosee takrat lahko lenobo pase;
len pohajkva ali sedi pri babici, kleplje z betcom, ali zadene
na pravi kraj ali ne, mu je vse eno; ce ne buti na pravi
kraj, mu je se ljubse, da ima le dalje opraviti.

V Vircburgu ste bile v letu 1858 na polji in na trav-
nikih skoz cel teden dve kosi, ena le enkrat, druga pa
dvakrat med sestdnevno rabo na brusu nabrusene in vec-
krat cez dan z magneticnim jeklom poojstrene, s kterima so
se travniki, deteljsca in zita popolnoma pokosili, in ni bile
treba kos veckrat brusiti.

N6z za slamoreznice, ktere se enkrat ali dvakrat v
tednu na brusu nabrusijo in vsaki dan 2z magneticnim
jeklom poojstrijo, ni treba pogostoma brusiti, in veliko vec
se skope nareze.

Nozar in izdelovavec takih magnetov, Daniel Geis v
Vircburgu na Nemskem je, kar. se je omenjena sega
kose in serpove brusiti iznajdla, ze okoli 16.746 magne-~
ticnih jekel prodal. To je menda najbolja prica, kako dobre
so te magneticne jekla.

Magneticno jeklo obderzi dolgo casa svojo moc, in
bolj ko se rabi, bolje je.

Ce hoces magneticno jeklo pri sebi imeti (ali nositi),
naredi mu uspjate noznice. V noznicah se ga ne bo take
berzo rija prijela, in ce ti na tla pade, se ti ne bo lahko
zlomilo. Ce pa jekla v poznicah imeti noces, privezi si ga
na motoz in obesi ga okrog sebe; zato prevertaj leseni
rocnik, v kterega je jeklo vdelano, in potegni skoz luknjico
motoz; tudi znas namesti luknjice rinkice napraviti, skoz
ktero se jermen potegne in kamor koli pripne.

Nozar Daniel Geis v Vircburgu izdeluje stiri
sorte magueticnih jekel, eno, najbolje sorte (Nr. 1), velja
1 gld. rajnskega dnarja (rheinisch), drugo Nr. 2 velja 45 kr.,
Nr. 3 le 30 kr., Nr. 4 pa 20 Ekr.

Z waguoeticnim jeklom Nr. 1, 2, 3 se brusijo ali prav
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za prav ojstrijo Skoporezilnice, nozi, kosé, serpovi in drugo
enako vecje rezilno orodje. Jekla Nr. 1. in 2. so zastran
velikosti in moci boljse kakor Nr. 3. Z jekli Nr. 4 se
ojstrijo’ peresni nozicki in britve in enake rezila. — V vsak
rocnik je D. Gleisovo ime vdarjeno.

Kdor si cez 15 gold. magnetiénih jekel naenkrat na-
roci, mu fabrikant Gleis pri 100 gold. odpusti 10 gold. *)

Dr. Kreutlinger v ,Zeitsch. des land. V. fiir Baiern.%

Slednja beseda o cerkljansko-tominski cesti,

Prav je, da se ocitno pogovarjamo o dezelnih potrebah,
toda resnica se ima vselej govoriti. V undanjem sostavku
o nasi cerkljansko-tominski cesti pa nek wprijatel To-
mincov®, menda v najozjem pomenu, se ni skoz in skoz
tega hvalevrednega nacela derzal. Odkrimo mu kapico:

1. ,Gorjanom na Semviski gori in njih sosedom v
spodnji Tribusi, in na Slapu in na Tdrii Baéi je vse eno,
naj imenovana cesta pelja kodar rado.“ — Prijatel, to ni-
kakor ni resnica! Iz Tribusa do mosta sv. Lucije za nobeno
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86 mora cez Hom v Tominko stekati, bi jaz zoper ondasnjo
ceslo ne besedice ne bil zinil, tako pa terdim , da gerda
sebicnost hoce ondi cesto peljati, in ¢e bo vzugala, Cerk-
ljanom druzega ne ostane kakor s Krajnsko dezelo se

zdruziti. F. J. Kafol.

Vaien sklep goriSkega dezelnega odbora

gledé na slovenski jezik.

Kakor je dopisnik x iz Goriskega v 29. listu L Novig¥
in dopisnik V. ,aus der Grafschaft Gorz* v 119. listu »Ost
und West™ naznanil, je o zadevah vkvartirova nja vo-
Jakov, oziroma za premembo dotiéne postave, nas
dezelni odbor 28. dan p. m. do vseh zupanstev povabilo v
italijanskem jeziku razposlal, da wpaj bi na veé vpra-
sanj odgovorile in svoje skusnje in zelje v ti zadevi raz-
odele. Cez nekaj ¢asa dospejo res od ve¢ strani zeljene
sporocila; nektere Zupanstva niso Se odgovorile, druge pa,
kakor Tomaj, Skopo, Dutovlje na Krasu , Ponikve na To-

cesto ne vem, da sem ravno tukaj doma, marveé samé
revno pot imamo. Cez rekico Bac¢o ni ga mosta. Raz-
gernite pa nase domace letopise, in nasli bote, da skorej
vsako leto so ondasnji valovi clovesko zivljenje pozerli. Ze
pred mnogimi leti so nasi gorjani denarjev za most ¢ez
Baco skladali, pa nasim predstojnikom se &e ni zljubilo
most postaviti, in menda ga bomo se le takrat imeli, kadar

cesto ondi dopeljemo. Kako se potem takem prederznete,
tako rec terditi? Kdor domorodca s tominskih hribov v

smertno nevarnost posilja, ne more biti ,prijatel To-
mincov® v obsirnem pomenu.

2. pZa cesto poleg reke Idrije se le 5821 dus po-
teguje. — Sent in plent, kompari! kako ste rajtali? Ali
mislite, da je se veés svet v tominah? Kaj bodo rekli uni,
ki imajo Kozlerjev ,zemljovid“ v rokah in pregledajo e
goriski sematizem, ter bodo izmerili, ktera vasica je tej,
kiera pa uni cesti blizja? )

3. plz spodnje Tribuse do Reke proti Zelinu Se kozje
poti ne nahajas®, ljudje ondi niso poti potrebovali.“ — Sen-
tajte! tadi tukaj ne bo vse resniéno. Iz Oblaza na desni
strani reke Idrije do vasice Reke-Ravne stejem 24 kmeckih
koc, memo kterih neka steza pelje. Tovorivei so ondi Ze
vec vina v Cerkno prinesli, kakor ga vsi Brici v enem letu
pridelajo, toda se mora veckrat reka Idrica pregaziti, in da
nevarnost zivljenja vseskozi proti. Tudi jaz sem ze po on-
dasnji stezi jahal. Vprasajte kmeta Korena, ki svojo koco
blizo razterganega ,hudega roba“ ima, in povedal vam
bo, da ljudje vsaki dan memo potujejo in pri Kroparju
hladne vode iscejo, si zejo ugasiti.

4. Da se nam ni zanasati kake pomo¢i iz cesarske
denarnice, imate prav, pa upati smemo, da bo deZelna
denarnica nam pomagala. Saj smo dosihdob z vsako-
letnimi prikladami na navadoe davke Ze warsikter goldinar
v dezelni zalog polozili, in veselo novico imamo, da nas
dezelni zalog goriski je dokaj bogat. Cerkljani so 8e pred
mescom iz imenovanega zaloga 1000 gold. a. v. potegnili,
in pri tej priloznosti iz Tersta pismo dobili, da odsihmal se
Jim bo na dezelni zbor goriski obracati, ker dezelna denar-
nica gré v njegovo oblast. — Da pa nekoliko razumete,
kakosne priklade Zeli vas unekdanji peslanec odpravljene
viditi, preberite srenjske postave in pa preglejte se vsako-
letne priklade, ki so jih morali nasi ubogi kmetje v sose-
skino denarnico odrajtovati itd. itd. itd., pa prepricali se
bote, da se je mislil le nepotrebnim stroskom ustavljati.

Ako bi bil gospod Bog reki Idrici zaukazal, da ima

cez bukovski hrib teci, in ako bi bil rekici Baéi velel , da

*) Za poskusnjo bode krajnska Kmetijska druzba si narocila
nekoliko takih magnetov; kdor zeli tudi za-se takih, naj se

berz oglasi pri druzbi in poslje dnar. Vred.

minskem itd. se ustavljajo italijanskim dopisom,
in 80 odboru resne proteste po pravi podobi poslale, v kterih
8Vo] upor z neoverzljivimi vzroki podpirajo, reksi. da, potem
ko ze davno pricakujejo, da se bodo skorej nemskega jarma
znebile, se jim zdaj &e hujsi, italijanski, naklada; da so
tudi- prisle z dezja pod kap; da nimajo ne italijansko-slo-
venskih slovarjev, ne pripravnih prestavljaveov in tolmacev ;
prosijo tedaj, da paj bi se jim v razum ljivem jeziku
pisalo; da bojo vedile kaj odgovoriti. Da so bili protesti
po slovenski pisani, se samo po sebi razame.

Bravei nasi jo bojo lahko uganili, kako se je odbor
nad tem nepricakovanim pocetjem zavzel; bilo je nekterim
odbornikom kakor strela iz jasneza neba. Da imajo, kakor
vsaki posamni Clovek, tudi Zupanstva pravico terjati, da,
kdor hoce z njimi govoriti, naj v Jezika govori, ki ga one
razumejo, tega bi menda Se Kitajci tajiti ne mogli, toliko
manj namestovavei izobrazenih ljudstev. In vendar ni po-
veod taka.

Ko so v odborovi seji 12. t. m. omenjene reéi na
versto prisle, povzame g. Winkler besedo in s pomen-
ljivim ,quousque tandem®.... se upré na vso moé, ki ma
izvira iz ljubezni do naroda svojega zanemarjenega in iz

omenjenih protestov, in tirja, da naj bi se odjenjalo vendar
enkrat od ocitne krivice gledé na slovensko stran. Nje-

govo jedernato in temeljito dokazovanje je privabilo Z08p.
glavarja in dr. Doljak-a, kteremu je enakopravnost nekoliko

vec kot puhel glas, precej na svojo stran, tako, da nista
le spoznala, da so slovenske tirjave praviéne, temué, da

sta se se poverh prizadevala tudi s politicnimi vzroki una
dva prepricati, reko¢, da se jima ne zdi varno, Slovencov
draziti in vecini pravico kratiti. Ugovarjalo se je, da ita-
lijanski jezik je djansko za vradnega spoznan, in da, kar
1z odborove pisarnice gré, mora dosledno italijansko biti itd.
Toda ocitna resnica o¢i kolje. Pod éverstimi mahi Horacijev
je eden izmed Kurijacijev precej oblezal, in uni je bil tadi
zeé tako spehan, da bi se bil rad s tem pogojem vdal, da
na) bi se izvirnemu italijanskemu razpisa vselej slovenska
prestava pridevala. Pa tudi ta popravni predlog je bil z
opombo overzen, da tukaj gré za princip, wda se mora
slovenskim zupanstvom po slovenski dopisovati,
in potem, ko je gosp. Winkler se pristavil, da zastran slo-
venskega pisanja naj si nihce glave ne lomi, da to bo nje-
gova skerb; je bilo bitve konec in zmaga nasa. Odborov
sklep se glasi: Vsi, kakorSni koli razpisi do sle-
venskih zupanstev, bojo slovenski.
Veselite se toraj goriski Slovenci, dokler imate na
Dunaji Cerne-ta in Winkler-ja v Goriei.

Slava gosp. Winkler-ju in njegovima pomocnikoma
za to preimenitno pridobitev! Slava pa tadi tistim slavnim
zupauom, ki so se za nas, zali Bog, predolgo zaniée-
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vani jezik tako mozko potegnili, ki so, siti hlapcevske pod-
loznesti, zaceli sami scbe spostovati in svoje neprodajljive
pravice bramiti in zagovarjati. Cujte tedaj Slovenci: ,Vi-
gilantibus jura® (kder budi, ga pravica doleti), — pra-
vica se le zaspancom krati! In kaj, vam mar kaka
postava prepoveduje, kakor pri odboru, takoe tudi pri
¢c. kr. oblastnijah pravice iskati in terjati, da naj vam
v razumljivem jeziku pisejo? Ali vas zamore kdo siliti
druga¢ kot po slovenski govoriti, ce drugega ne znate?
Kjer se pa brezvestne zupanstva same ptujih tajnikov
in ptujega jezika posluzujejo, tam naj se vsi posteni
domoljubi zoper tako ravnanje spodobno oglasijo in saj te
sramote nikar ne terpijo, da se na ¢cerno desko laski
ali nemski razglasi pribijajo, da se jim v ptujem
jeziku napravljene vabila itd. posiljajo. Dokler to terpimo,
privezujemo sami svej materni jezik na sramotni steber.
Terjajmo tedaj pravico! Zdruzena prosnja — in druzega
lojalni Slovenec ne pozna — zelezne dari prebije, in pra-
vici bo zmaga gotova. V tem pa, ko to veselo novico pri-
obéujem, me stane tezko kregulja odgnati, ki tare duha,
ako pomislim, kako se nam, kar nam po ojstri pravici gre,
le po kapljicah odmerja in dolznost hvaleznesti kakor za
privolitve naklada, ker bi lahko desetkrat toliko ne prosili,
ampak tirjali, kar imajo drugi narodi, in da moramo celo za
slavno zma go razglasati, kar bi se nam bilo moralo samo
po sebi, brez beja, dati.

Omenjeno veselo novico naznanivsi naj povem se Kaj
vec onasem dezelnem odboru in zlastioodbornikih,
da se sedanja in prihodnja delavnost njihova loze presodi
in ceni; zakaj veliko, da ne recem vse, je na osebah
lezece.

Ko je v zacetku nasega dezelnega zbora e¢. k. poobla-
stenec 8 svojo slovesno pricetnico, gledé na obravnavni
in sluzbini jezik, italijansko pot pokazal; se je moglo
prostodusnemu poslusavea nekake cudno zdeti, da se no-
beden nasih ni spomnil zlatega reka: principiis obsta® in
da ni nikemur na misel prislo vprasati: zakaj, na ci-
gavo povelje, po kteri postavi se je zboru jezik
manijsine oktroiral. Tako se je, ako bi se primerilo, lahko
osodepoln in Slovencom skodljiv ,fait accompli“ srecno v
zbor eskamotiral. Pa, ker ni veselja brez kaljenja, ga tudi
za nase Lahe ni bilo. Nasi verli zborniki so, spomnivsi se
peveovih besed: ,volja poprav vam bodi in skerb, izida ni
dvombe®, omenjeni formalni greh v sledecih sejah s tem
popravili, da so laske zbornike ne le v prineipu k pri-
znanju pase narodnosti prisilili, ampak tudi s tem, da je
verli Kafol, vkljub jalovi jezi nevednega in rijavih pred-
sodkov polnega mestnega filisterstva, mozko in resno po slo-
venski govoril, da se je na Cernetov nasvet, zahval-
nica do Njih Velicanstva v obeh jezikih poslala, da se
zborni zapisniki poslovenjujejo, in da so bili v po-
slednji seji slovenski, italijanski in — za par Nemcov
in kot namestnik za slovenskega — tudi nemski jezik za
obravnavne jezike spoznani.

Potem takem je, dasiravno je Kot opravilski in sluzbeni
jezik italijanski ostal, vendar laski absolutizem ze prece)
omejen, in, ako pomislimo (ker ee Lahi nemskega, kot di-
plomaticnega jezika, branijo, mi pa tudi ne posebnih vzrokov
ne dovelj gorecnosti, da bi jim ga silili, nimamo), da bi
notranje uredovanje v obéh narednih jezikih veliko sitnost
in tezav prizadevalo: ni proti samoedinemu italijanskemu

uredovanju ravno kaj posebnega ugovarjati.

Ako vse te pridobitve pregledamo, nam ne bo tezko,
njih vaznost in sezaj spoznali, ce se spomipjamo Kose-

skovih besed:
Nepomenljiva lezi nevazna peska na grivi,

Kliti zac¢ne, narase drevd, se krozi, se siri,
Krona mu prostre se v zrak, jablan na grivi stojt.
Ali bi mar, kar od peske velja, od dusnega se-

mena, od principov zlahnih idej ne veljalo? Moé¢ neiz-
merna je sklep v domeljubnih persih, sosebno ko gré
za re¢, ktera mora poprej ali pozneje po natornem zakonu
vsem zaderzkom vkljub obveljati. In taka je z nase parod-
postjo.

Kakor sploh vse polje svoje delavnosti, tako tudi njive
narodnosti je utegnil dezelni zbor v svojih 6 sejah komaj
poverhoma preorati in zrahljati in nekoliko tudi vsejati, po-
glavitne dela pa je odboru naloezil, ali si jih za prihod-
nji¢ prihranil. Odbor tedaj, ki prihaja najimenitnisa dezelna
oblastnija, je zdaj vse pazljivosti vreden, zato se obraca
vse proti sivi hiéi na starem tergu, radovedno poprasevaje,
ali se je odbhor tega ze lotil, ali se je unega ze po-
prijel2 In res je na odborovem védenji veliko lezece, ker
ve¢ bistvenih zadev po njem resenja pricakuje.

(Konec prihodnjic.)

Oglas o slovenskem parlamentarnem jeziku,

Od spodnjega Koroskega. V 25. listu ,Novic®
je rodoljub * pravilo za slovenski govorni jezik: ,Govori,
kakor pises“ na razsodbo ponudil. To je za slovenske dele
poprejsne labudske skofije, ktera je zdaj v Marburgn, z
malim izjemkom le po besedah, ne pa tudi po izpeljanji
novo; kajti ze pred 30 leti se je v celovSskem seminiscu
bogoslovcom narocevalo, naj se pri prepovedih ne ravnajo
po slednjem kmeckem narecji, kamor bodo prisli, ampak
naj se v tej zadevi le v Ljubljani in Celjoveu natisnjenih
knjig derzijo. Vecidel, ce ne vsi, so se tega nanka der-
zali, in slisati ni bilo, da jih ljudstvo ne ume. Sme se
toraj terditi, da je zdajsni knjizevni jezik na Koroskem in
Stirskem za prostega kmeta, kakor za bolj olikane ne samo
¢isto umljiv, ampak tudi prijeten, kar se se iz tega spozna,
da kamor v teh dveh dezelah prides in kogar v sedanjem
knjizevnem jeziku ogovoris, se ti tudi s pesebnim veseljem
in neko vrojeno sposobnostjo odgovarja. Le Kkaki napet
nemskutar, kteremu je nemscina edina lestvica do sv. nebes,
jeclja ter na pol nemsko na pol gorjansko bomblja, Za
imenovane dve dezeli bi v ponujenem pravila: ,Goveri,
kakor pises® ne hilo kaj spremeniti, marvec zeleti, naj bi
se ga vsi hitro poprijeli

Iz tega pravila se pa lahko spozna, da bo treba tam
pa tam nekoliko od svojega odstopiti, kajti drugace ni mo-
zoce, jedno narecje za celo Slovenijo dobiti. Kdor dobro
prevdari, da v sloznosti vseh Slovanov in v marljivem de-
lovanji na knjizevnem polji, ne pa v sedanjem beckem der-
zavoem zboru lezi kal prihodnje srece in veljavnosti nase,
in da le neka sebicnost je kriva, da smo sedaj v politiskem
in narecnem ozira tako cudno razkropljeni in razkesani —
kdor to temeljito presodi, bo rad nekoliko od svojega se-
dagnjega narecja odstopil in odstopljeno na zertvenik nase
domovine polozil. Pri tem se ne sme ferdili: moje narecje
je najlepse; ono se mora za govorni jezik cele Slovenije
povzdigniti, ampak vsi moramo taudi z vso mocjo na to
vleci, da se kolikor in kakor hitro mogoce z vsemi drugimi
Slovani zdruzimo. Sedaj je treba nauk spolpiti, ki ga je
umirajoci oc¢e svojim sinom dal, ko so se okoli njega tuzni
zbrali zato, da jih po ocetovi smerti nihce branil ne bo.
»Prinesite, jim oce rece, snop sibic*. Sini prinesé zvezane
gibice, in oce jim veleva snop prelomiti. Pervi sin dene
snop na koleno, se napenja; al prelomiti ga ne more. Po
tem skusa drugi, tretji, pa snop le nezlomljen ostane. Sedaj
rekd ocetu, da snopa prelomiti ne morejo. Oce pa jim rece:
Prerezite vez, koja sibice vkup derzi, in skusajte vsako pe
sebi zlomiti. Sini storijo in hitro so vse sibice zlomnjene
bile. ,Glejte, otroci! to vam naj bo naunk, kaj naj bi sto-
rili, da nas nihée pokoncal me bo. Ostanite zdruzeni, kakor
sibice v snopu®, rece oce.

Naj bi se toraj slednji Slovenec tega tvegal, kar po-

nujenemu pravila v svojem parecji nasprotnega ima; feda)
: i




nas jedoo splosno narecje vezalo bode, knjizevano delo pojde
hitro spod rok, kakor nam je slavni Matija Majar ze davoo
dokazal, in peklenska moc nas uzugala ne bo.

V 27. stev. ,Novic“ se je gosp. J. G. oglasil in nam
na noge stopiti rekel, pa ne ze sedaj govoriti kakor pisemo,
ampak se le poprej jezikoslovne pravila preiskovati. Ako
gosp. J. G. druzega ne misli, kakor da bi se samo tiste
pravila v slovnici prenaredile ali celo opustile, ktere vele-

vajo, na pr. 1 za v ali 0 zgovarjati, kakor je to v nekterih
krajih nepotrebna navada, smo gotovo tudi v tem kraji nje-

gove misli; kajti za pervence je v resnici tezko vslej hitro
vediti, kadaj bi se moral 1 za v ali 0 izgovarjati ali kadaj
v njegovem izvirnem glasu vzeti; in neumno se mi zdi, I
drugaci izgovarjati, ceravno bi znal kdo terditi: ,pisi, kakor
govoris“, kajti ako bi to pravilo: ,,pisi, kaker govoris“ ob-
stalo, bi se nikdar zdruziti ne mogli.

Zdi se mi torej, da bi v drugih jezikoslovnih pravilih
razun imenovane kake preiskave ne bilo potreba, temvec
se je bati, da bi ta preiskava le mnogemu in dolgotrajuemu
prepiranju priloznost dala. Verh tega ne smemo prezreti,
da so sedanje pisne opravila ze tako po Dobrovskem po-
suete, da se po njih drugim Slovanom blizamo, kar bi mo-
ralo zdaj nase geslo biti. Sedanje napake nasega pisnega
jezika tudi niso toliko tehtne, da bi se bati bilo, parlamen-
tarni jezik se nam bo poderl, ako se jih ze sedaj ne oguemo.
Bistvene premembe nase sedanje pisave ze tudi zato do-
pustljive niso, Ker bi potem vse dosedanje slovarje in druge
Knjige spremeniti morali, kar bi pa zopet veliko casa in
potroskov trebalo, nasim nasprotnikom pa lepo priloznost
dalo, nam sponasati nestanovitnost.

Naglas za zlozene besede je v mnogih krajih res
razlocen, tako na pr. pravijo pod Celjem: jagode, na
spodnjem Koroskem pa: jagode in tako vec¢ drugih
besed, pri kojih se naglas premika. Tako bo torej kako
kratko, za vse primerljeje neoverzljive pravilo za naglas
skovati. Po velikem stevilu takih naglasnih pravil bi se
morda ze dalo to doseci, al kaj da nauk slovenscine bi se
potem vendar ne pospesil, ampak le zaviral. Le kaj lahkega,
hitro pri slednji priloznosti rabljivega se mora zdaj skraja
vpeljati, ka) takega, kar bi sedaj pomagalo, v pozoejih
casih pa nic kaj ne kazilo in na poti ne bilo, kadar bi se
slovenscina ze uterdila in se kako boljsi naglasno pravilo
iznajdlo. Ogerski Slovenci, Hervatje, Krajnci, Stirei in Ko-
rosci govorijo pocasi in zrekajo slednji glasnik slisljive, ter
verzejo le na stisnjene, to je, take zloge (Silbe), kteri so
iz vec glasnikov skupaj potegnjeni, veksi naglas, na pr.
pojo namesto pojejo. Iz tega bi se dalo naglasno pra-
vilo za govorni jezik tako povzeti: ,Zgovarjaj sleherni
glasnik slisljivo in le stisnjeni zlogi dobijo naglas.“ Da s
tem pravilom le samo parlamentarni, ne pa tudi pesniski
jezik shajati zamore, ni treba tukaj kazati, saj se tukaj
fudi le samo za parlamentarnega skusamo.

Nadjati se je, da nam bojo izverstni pesniki kaj bolj-
sega za naglas oznanili. M. P.

Dopisi.

Iz Gradca. V 18. lista stajarske kmetijske druzbe

» Wochenblatt® naznanja vodstvo stajarske svilorejne druzbe,

da gospod Rochel et Comp. (Hauptwachplatz) v imenu te

druzbe nakupuje na Stajarskem pridelano galeto in placuje

funt po 1 gold. 20 kr. take sorte, ktere gré manj ko 300

mesickov na 1 fant, — 1 gold. 5 kr. za take od 300 do

350, — 1 gold. 10 kr. za 350 do 400, — 1 gold. 15 kr.

za 400 do 450, — 1 gold. pa za take, kterih gré ¢ez 450

na en funt. Pri pomorjenih galetah se descti del te

cene veC placa. Za galeto v druzih dezelah (ne na Sta-
jarskem pridelano) se placa 10 kr. manj pri funtu.

Od Drave in Savine. ¢+z+8. — Pred kakimi 6 ali

7 leti smo podpisavali darove za slovensko vladikovino, Ki

P

gospodov dahovnikov in jaz mislimo, zelimo in prosimo pre-
castito vladistvo labodsko, da blagovoeli doloéiti, naj se vpri-
hodnje v takih shodih odgovori spisujo in pogovarja v na-
rodnem slovenskem jeziku, ali ako se komu poljubi, v
latinskem. Sami bodemo se wurili v materinscini, ter ji ce-
dalje lepso obliko davali, gladko o raznih predmetih go-
vorili, kakor se zvestim slave sincom dohaja. — Moj uceni
prijatel, pridsi unidan iz Maribora, mi je veselo novico
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se je resnicno pred dvema letoma v Mariboru za Stirske
Slovence osnovala, nekaj za vladikove poslopje, nekaj za
popravek in ponov stolne cerkve, tudi za bogoslovsko se-
menisce in neke druge potrebe. Rado in obilo se je pod-
pisalo ter darilca na cerkve in doma zertvenik polozile, da
bi omika nasega ljudstva (oliko loZe in hitreje napredovala.
Cakali smo in sce cakamo, da bi se rac¢un razglasil, ko-
liko se je vsega nabralo in na kaj vse porabilo. Taki ra-
cuni zaupnost budijo in vsak darovnik rad zvé, kako se
njegovi belici upotrebé; &ée imamo dosti popravljati in na-
pravijati, zato bo menda treba prihodnje tudi sce poterkati.
Prosimo tedaj doticnega gospoda ali gospode, da pam na
kratkem ocitno naznané, koliko se je zbralo in na kaj so
se penezi potrosili.

Iz Haloz. Kakor je znano, imajo duhovniki labodske
vladikovine vsako leto enok po vecih krajnih srediscih ali
dekanovinah shod, kder se na pitanja (vprasanja) leto po-
prej od vladistva dani odgovoeri prebirajo, in ako bi kde
imel kaj opaziti, sme pregovoriti ter svoje inacise ali na-
spretno mnenje okrepiti. Po odgovorjenih pitanjih sce pred-
sednik shodnike poprasa, je li ne bi imel kdo kakega no-
vega vprasanja ali zelje razkriti; potem se zapisnik podpise,
doevnice zmolijo in shod dokon¢a. 16. malega serpna smo
tudi na Ptuji imeli tak shod; 34 slovenskih dahov-
nikov je v minoritski obednici okoli dolze mize sedelo.
Neka skrivna radost sprehaja cloveka vidé se v druztva
toliko domacih sobratov, kjer se je moc¢i prej in po dogo-
vorua urednem o raznih predmetih, o razmerah raznih krajev,
okolic, o narodonih overah ali napredku spominjati ter dru-
ziviost ozivljati, ktere nam je treba osebujno v sedasniji
dobi, da se v vsem dobro sporazumemo, zedinimo. Tem
shodom bi zeleti bilo malo veé¢ zivnosti, zajimavnosti in
delezivnosti od vsakega posamnega shodnika, potem pa, da
se zapisnik glasno prebere in s8ce le tedaj na podpis po-
nudi. Edina sprememba se mi prepotrebna zdi, in ta je
shodni jezik, kteri bodi koncCi zvecinoj slovenski; ako se
kak korenjak hoce poslaviti z rimljansko besedo, poslavi
se; vse) je pri nas cerkveni jezik, ceravno sedaj mertev,
nenaroden. Cerkev je bila od perve dobe narodna, njeni
ucec¢i udje narodni, iz naroda, ker njihova naloga je bila
in je parod poducevati; tedaj cerkev brez naroda je ravno
taka praznost, kakor beseda brez naroda in tuja beseda
kakor sluzbeni jezik narodnih ucnikov in urednih opravil v
tujscini. Zakaj bi se mi Slovenci, slovenski duhovniki, ki
slovensko credo pasemo, v shodih pogovarjali in opirali na
besedo, na ktero je Luter sv. pismo obernil in spreobernil,
na besedo, v kteri se nasim na pol omikancem vero in
nravoost morivne ter poprek polzke knjige ponujajo; ni li
dostojnejse, postenejse, primeruejse, da se naslanjamo na
prelepo besedo, v kteri sta nasa verska uénika sv. Ciril in
Metod sv. pismo gladko prestavljeno in neskvarjeno ze pred
1000 leti ljudstva prebirala, — v besedi, v kteri so slo-
venski vojvodi prisegali na knezkem prestolu sedé vernost
svojim podloznikom, — v besedi, v kteri nas je mila mati
najpervlje nagovarjala Boga castiti in rocice profi sv. ne-
besom vzdigati ucila, — v besedi, v kteri oce ali mati
slovo od sveta jemaje svoje otrocice opominja na postenost
ter je blagoslavlja, — v besedi, ktero je Bog slovenskemu
narodu izrocil, in to bozje zrocilo moramo neoskrunjeno
ohraniti? Ce nakanimo razumniki biti in ostati , ravnajmo
razumno, in ne tako, da bi se nam lahko vés omikan svet
posmehoval, in res ne brez dostojneza vzroka. Obilo castitih
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povedal, da se je ondi slovensko druztvo osnovalo,
kjer se samo slovenski pogovarja; na celu so ugledni in
uceni mozje, gosp. dohtarji pravniski, zdravniski, bogoslovski
in gimnazijski ucniki. Ze dolgo se je o tem pogovarjalo,
kar je sedaj doverSeno; zato hvala vam premili rodoljubi,
ki ste sebi in nam lice osvetlali, uresnicila se je nasa go-
reca zelja. Sprejmite od nas bratovski pozdrav; napredujte
seréno in krepko, naj se v_vas zercalijo tudi drage mesla
in tergi na Slovenskem. Zivite! — V starinskem Ptuji
imamo dosti ugledoih gospodov dohtarjev, ki so sinci slo-
venske matere, kerv nase kervi; oh da bi tadi bili serce
nasega serca! ker je sedaj dolocna doba nastala, da sto-
pimo v svoj domaci ali pa v nasprotni sovrazniski tabor —
polatanstve je poginilo ali vidloma konec jemlje — je (reba
nam se zdruziti v narodno vzbujanje, napredek, omiko In
¢ast; pokazimo svetu, da ljubimo dom in rod, da smo
vredni sinovi slovenske zemlje! Halozan.

_ 1z Slovenskih Goric na Staj. 28. jolija. D-k. —
Ceravno Vam, drage ,Novice®, ze dolzo nisem pisal, sem
vendar v mislih vedno pri vas; hvala lepa mojim rojakom,
da vam tako pridno_ dopisujejo, da je vecidel vse znano,
kar se pri nas na Stajarskem veselega pa tudi zalostnega
godi. Ni sam meéd na svetu, tudi pelin mora biti; tako
je vsigdar bilo in tako bode, dokler bode stal svet, in
menda ga nemskauatarji ne bodo Se poderli, ker zivi pravicni
Bog nad namiin bode cesarjeva beseda obveljala. Naj zacnem
s pelinom da koncam z medom. Brali smo v dunajski
,Presi“, ktera kakor graska ,Tagesposta™ nima nikoli
oravicne besede za nas, da je v velitnem okrozji maribor-
skem 93, v st. lenartskem 32, in v slovenje-bisterskem 35
zupanov podpisalo prosnjo do dezelnega poglavarstva, da
hocejo z kancelij vse razglase in vse pisma po nemsko
dobivati in tudi v ljudskih solah ni¢ druzega se uciti
kakor edini nemski jezik, ker pravijo, da cesarskih postav
v slovenskem jeziku ne razumejo, slovenski jezik pa ze
tako znajo. Lepa je ta! Dobro se taki zapani sami sebe po
glavi tepejo! Sedaj ko so milostljivi cesar obljabili resiti
nas tistih dolgoletnih nadlog, da so nam gospodje iz kan-
celij posiljali pisma v tujem jeziku, kterega nismo raz-
ameli, in tudi nam sedaj cesar ponujajo enake pravice
kakor veem svojim narodom, da bi domacim ljudem domac
jezik obveljal in ne bi treba bilo placevati ali napijati tol-
macev in prestavljacev, ki nam lahko cerno za belo povejo,
sedaj — pravim — se nahajajo faki zupani, ki tako ime-
pitnim cesarjevim ponudbam nasproti ravnajo. Ako oni sami
za-se to hocejo, nobena ziva dusa jim tega ne brani; al
vprasamo jih, kdo jih je pooblastil, kaj takega napcuega
za druge srenjcane izreci? Mikavno bi le bilo zvediti,
kdo je sprozil to nasprotovanje zoper cesarski diplom,
zoper patent od 26. februarja, zoper prestolni ogovor. Pa
— gaj menda ne bo treba dolgo uganovati te zastavice;
lahko vsak ugane, kdo so tisti ticki! To pa je najbolj hu-
dobno od takili ljudi, da govoré od kake zdrazbe med sta-
jarskimi Slovenci in Nemci. Pri nas je vse mirno; zdrazba
izvira le od tistih ljudi, ki jih je ustava in ravnopravnost
oplasila, da bo treba vprihodnji¢c drugac¢ ravnati in pisati;
takim gré za njih staro priljubljeno kopito, ne pa nam, Ki
smo cesarjeve resivne besede veseli in ji hvalezni! Al naj
pustim to, kar nasih goric ne pece. Lc to jim se recemo,
da je gerda laz, ako tudi nam ti ljudje natvezujejo, da mi
,Novic* ne razumemo, — nasih preljubih ,Novic*, Ki
nas jezik govoré kakor da bi bile ,nase gore listi!® V
nasih Slovenskih Goricah, ktere obsegajo blizo 130 obcin
8 50.000 prebivavci, je sosebno med Dolanci le malo tako
zaslepljenih ljudi, kteri bi sami sebe zanicevali; da je pa
med Goricani tadi takih, ki niso ne kuhani ne peceni, tega
ne tajim; saj tudi najcistejsa psenica ni brez ljulike. V
dokaz tega, da smo ponosni (stimani) na to, da ,smo slo-
venske kervi“ in da cenimo dobrotnike svoje, vam bo za-
hvalnica, ki jo bomo kmali gosp. dr. Toman-u poslali,
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da se tako verlo potegzunje tudi za pravice nasega naroda.
— Ker gospodar tudi rad govori od letine, ki mu ljubi
krubek donasa, naj vam povem, da ga bo letos dober kos,
ako Bog da. Vse nas veseli, kamor koli pogledamo po nasih
posestvih, samo travnike je susa precej sozgala in hroscevi
cerv jih je prerul; ozimino smo ze shranili, na npekterih
krajih je bila rez slabeja, pna nekterih psenica, ktero sta
rija in snet poskodovala in jo je cerv podjedel. Neumen je
tedaj veak kmet, kteri po njivi oraje vrane ali druge ptice
preganja; lahko smo vidili, kako je celi bozji dan revna
¢erna vrana po travnikih berbrala. Jablane so vecidel prav
polne, drugega sadja ne bo; al ¢udovito so se vinogradi
popravili in ¢e bo &e za naprej take vreme, bomo dosti
dobreza vina nato¢ili, ter na zdravje nasih domoljubov pili;
le skoda, da ga bojo tudi nasi protivniki prav cerstve viekli ]
nisem jim nevosljiv; al voda za nje, vince pa za zveste
sinove mile nase domovine! Med vsem bo najbolj picle za
klajo; send je srednje, otave ne bo skoraj nic. Sirota je
nasa zivina. pozimi more vecidel pe sami slami hlastiti;
vsak kmet bi mogel najmanj ceterti del njiv 8 kKermo ob-
sejati. Tadi nasi sosedje ogerski Slovenci se hvalijo z le-
tino; ravno mi pripoveduje neki znanec, da je tam v vino-
gradih jako obilno grojzdja. Med drugim se le hojé, da bi
Magjari prevec pravic cez nje ne dobili, zakaj porcijo so
radi odrajtali in veselé se, da dobijo zmeraj vec sol, in da
se ofroci po slovensko ucijo; zemljisca si tudi zdaj, Kjer 8o
jim bile po merezih odmenjene, priduo popravljajo. — Za-
lostno novico naj vam se naznanim, da je 23. dan t. m.
verli domoljub naddekan in ¢astni kanonik, gosp. Cepe, pri
Jarenini pri sv. Ilgu za mertudom umerl.

Iz Tominskega 24. julija. — Ker je zalibog! nas
domoljub, castiti gospod Kafol, poslanstvua se odpovedal,
nam bho treba si druzega izvoliti. Pri novi volitvi imamo pa
zlasti na to gledati, da novi poslanec bo moz prebrisane
glavice, postenega in neustrasljivega znacaja, ki potrebne
postave vé, ki ima ljubezen do naroda nasega, ne imanj
serénosti in terdne velje, mnas in nase pravice zagovarjati.
Kaijti vediti imamo, da ni¢ ne pomaga posiljati v zbor mozé,
ki so premalo uceni, da se ne morejo z dokazno besedo
ustaviti protigovorom, ali da poptujceni nimajo ljubezni do
Slovenca, ali pa slabega znacaja k vsemu, bodi st nam v
pravo ali zlo, kakor nasi nasprotniki hoecejo, z glavo pri-
kimajo ali odkimajo. Bog nas vari takih! Zatoraj, dokler
je 8e ¢as, ljubi rojaki, pazite! Ze v zadpjih ,Novicah®
nam je kdo nasvetoval moza, ki bi bil kot nalasc stvarjen
za nas Slovence. Ta gospod je: blagorodni gosp. Peter
Kozler, ¢. k. notar v Sezani, tudi nam Tomincom dobro
znan, ker je med nami ze prebival. Kdor je kedaj z njim
opraviti imel, mora pa¢ obstati, da je moz, ki ima glavo,
serce in voljo zagovarjati nase pravice. Vam ga toraj jako
seréno priporocujemo, da se pri novi volitvi na-nj spomnite.
Zagotovljeni smo, da ¢e si njega izberemo, bo v naso cast,
v blagor vseh Tomincov in cele nase ljube Slovenije.
Nekteri Tominci.

S Pivke 25. julija. H. — Seém ter tje se premetavajo
elasovi o slovenski narodnosti — za tisto in zoper tisto;
pri nas nekoliko poslusamo, nekoliko pogledujemo, kako se
kak slovenski junak bojuje v govora ali pismu, kako se
nasprot kak nemski vitez ali italijanski samosvojec upira 1o
brani; kako besedo reéemo med seboj, se vcasih huje vse-
kamo, pisemo za zdaj — malo; pa svoje misli imamo.
,Ehrenbiirgerrecht® dajejo nemskutarjem takaj in tamkaj;
,opice iderske“ se vendar se najvec po ,slovensko® proda-
jajo, ,S8cire in matice terzisce“ se vendar se po ,,lirajnﬂku“
ponujajo; pa pokazati so hotli, kje na Krajnskem da je kaj
~purgarjev®. Vendar ,cittadinanza“ se se blezo iz slovenske
roke ni ponudila nobenemu lahonu; kar je pac nekoliko
¢udno, ker si Italijani tudi prilastujejo kake zasluge za nas
uboge Slovence. Primorje s Krasom vred zares se vedno
veé dobiva od italijanske kultare kakor od nemske; po Pivki
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in reski dolini se se vedno ¢ati nekdanji italijanski upljiv,
in tudi po drugem slovenskem svetu se tisti e ne da utajiti,
kKer je akvilejsko duhovstvo in benesko tergovstvo dalje¢ po
tistem segalo. S tem se noce reci, da bi Slovenec sam iz
sebe ne isnel nobene omike; pa to nasprotje se smesno zdi,
da le nemskutarjem dajejo cast tisti, ki tajijo svojo slo-
vensko narodnost; ne pa tadi lahonom. — Nikar pa ne
mislite, da smo na Pivki toliko sovrazni za drugac¢ne na-
rode: Nemec ali Italijan je za ljubo sprejet, ko pride po
posteni poti, bodi si tudi Apglez ali Francoz. Postojnec
hoce v soli po wvsaki poti tudi ,nemscino“, da bo njegov
sin tudi po svetu dalje znal; zraven terzuje v Stacuni slo-
vensko, nemsko in italijansko, tako da me je pozimi neki
nemski ,tourist” iz Saksonskega po vsi resnict vprasal, ali
to ni kaka ,demonstracija®, da se toliko slisi italijanacine.
Na Razdertem je bilo 21. julija krog 40 oseb nemskega
wochillervereina® iz Tersta, ki so s8le verh Nanosa svet
ogledavat; proti veceru so se ti Nemei lepo gostovali
zgora), slovenska drusina z zpanim slovenskim pesnikom
vred pa je vecerjala zdolej v g. Kavcicevi kerémi; zgoraj
so peli nemske pesmi, zdolej slovenske, in — si niso bili
nic v laseh; samo na vertu se je druga druzba nekaj bolj
glasno pri¢kala o narodnosti. Ce pa pride Francoz ali Anglez
postojusko jamo ogledavat, se mu tukaj ponudi celo fran-
cozko popisovanje tiste in druzih notranjskih jam, zakaj
popotni Anglezi vecidel tudi razumejo francozko. Take-le
nasprotja se nahajajo po svetu! — Pa kaj 8e? Jelite, da
rusovsko viado imenujejo absolutisticno; pravijo, da hoce
vse porusiti, tudi Poljake. Ali ne vpijejo Poljaki vec kot
jJe treba, ne vem; saj zdaj jim je ear mnoge zelje dovolil.
Pa te dni sem govoril na zeleznici z nekim potnikom iz
baitiskega primorja; bil je rojen Nemec iz Mitave na Kur-
landskem. Ta clovek mi je razkladal, da ondi po uradih
pisarijo nemsko, ker je namre¢ poleg baltiSkega morja ve-
liko Nemcov naseljenih; rekel je pa tadi, da endi tudi pi-
sejo latisko, kar je z litovskim sorodno, ker je ondi presti
narod latiski. Ce je tako v Rusii, je ocitno, da se ondi
tudi vsaka narodnost spostuje; zakaj bi se ne smela vsaka
narodnost spostovati v druzih derzavah? Mislil bi jaz, da
bi bilo prav, se vec tacih izgledov iskati, kake se ¢isla
narodna ravonopravnost v druzih dezelah; po takem bi se
samopasnim Nemcom, Italijanom in Magjarom kaj zamoglo
v oci vreci, kar bi jih utegnilo zbesti. -— Neka smeina se
je po terzaskih in duvajskih casnikih uni teden blodila, da
namrec slovenski ,,Ultras“ so krivi, ¢ce se na zgodovinskem
polji pri nas kaj manj pisari. Zalestno, da je bil gospod
tajnikov odgovor v ,Triesterci® nekoliko slab, Menim, naj
bi se bilo samo vprasalo: kteri nemskutar je veliko storil
za zgodovinsko krajnsko druztvo? Kteri so kaj delali, ali
se kaj delajo, so sploh prijatli slovenséine, ée tudi vsi
ne pisejo po slovensko; deset rok in deset glav pa nobeden
tistih nima, da bi v stanu bil toliko storiti, kot nasprotniki
tirjajo. *) Tisti gospod, ki ga ,Presse“ slavi s priimkom
»Deutsch-Krainer® je pa sam pa¢ malo storil za maso zgo-
dovino ; samo za Mitratov spominek pri Cernomlji se je po-
ganjal nasproti, in iz Mitratovega bika je delal medveda.
Ce se je pa unidan- pisatelj knjizice wadie Schblacht bei
Sissek® pritozil, da ni mogel dobiti slovenskega prestav-
ljavea svojega spisa, se smé opomniti, da se poslednjo ure
ne da vse vprek na vrat na nos pretolmaciti; tudi slovenski
pisatelji nimajo po deset rok in po deset glav in po sto
praznih ur, ces, da bi zamogli na vsako stran zadostiti in
tudi takim se pomagati, ki slovenski ne znajo, pa bi —
znati mogli!

Blizo Krasa 19. julija. Nando. — Druzba sv. Mo-
hora, kakor slisimo, ¢versto napreduje. Vpisanih je ze neko

¥) Gosp. dr. Etbin Costa, ki je poslednje leta z gosp. P, Hi-
cingerjem vred, najmocnejsi steber krajnskega zgodovin-

skega droztva, je v sabotnem listu ,Triesterce“ krepko zavernil

tisti piskavi napad ljublj. dopisnika. Vred.
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cez 1500 udov; med njimi, kakor iz ,Slov. Prij.* povza-
memo, najveci del duhovnikov. Ker je pa imenovane druzbe
namen, nasemu neomikanemu ljudstva ljubezen do branja
obuditi, ga vedno bolj modriti v prid duse in telesa, zeleti
bi bilo pac, naj bi nasi castiti g. dubovniki ne le sebe vpi-
sovali in sprejetih bukvic v omare ne zaklepali, marveé,
kakor so bili yex offo“ naproseni, naj bi oni druzbo v svoeji
cerkvi sercno priporocali. Ako bi se bilo to povsod zgodilo,
nasa druzba bi gotovo ze stela adov pa veé tisucev in
sicer najvec takih, ki omike potrebujejo. Lep zgled so nam
v tej reci castiti gospod J. Pire, rihenberski fajmoster.
Uneti za dusni in tclesni blagor svojih ovéic, iskren pri=
Jatel svoje domovine in svojega redi, so brez odloga ob
svojem casu faranom svojim sercno priporocevali druzbo sv.
Mohora. Sercna beseda pa svoje mesto najde in brez sadd
ne ostane. Vpisali se jih da koj blizo 30 njihovih ovéic.
Ravno kaj takega slisimo od dveh drugih vasi. Na priza-
devanje kaplana v eni vasi jih je 11 in v drugi vasi po
iskrenosti svetovnega rodoljuba 10 udov druzbi pristopilo.
V tem pa, ko cast in hvalo izrekujemo rodoljubom, kterim
Je mar za blagor svojega naroda, pa tudi zamolcati ne
moremo, da nekteri dusni pastirji, ki pri vsem tem, da so
druztvene plankete v roke dobili, s prosnjo priporocati
druzbo ljudstvu, niso vendar o nji ne v cerkvi ne Zunaj
cerkve se cerhnili ne, c¢es, kaj je treba se Se s tem mu-
citi in si lase beliti; ostanimo pri starem! Se vé da, komur
Je rodoljubje prazna pena, omika priprosteza ljudstva pa
nevarna misel: tak gotovo ne bo mazinea premaknil, ako
mu kaj dobicka za njegov zep ne paklone. Mislim pa, ako
hocemo tudi nasemu priprostemu ljudstvu po zgledu druzih
narodov na visjo stopnjo omike pripomoci, treba sperva,
kolikor se da, take druzbe priporoéevati, kaker je ravno
drazba sv. Mohora, zlasti pa tem, ki niso ali zmozni ali
premozni drugih domacih ¢asopisoy imeti in prebirati. Pri
tej priloznosti moram omeniti Se enega rodoljuba gosp. Fr.

Kersevani-ta, dornberzkega zupana. Po njegovem pri-

zadevanji rodoljubje in omika mladih Dornber¢anom éversto
napreduje. Kakor sploh po nasem goriskem so tudi v Dorn-
bergu fantje prav slabo peli, in kar je narodni stvari &e
najvec v skode bile, peprijemati so se ze zaceli laskih pesem,
Omenjeni gosp. zupan je marsikako uro daroval in se vedno

Jo daruje, da fante svoje vasi uri in izebrazuje v prepe-

vanji lepih slovenskih pesem iz ,Gerlice* in Se drugih.

Mladenci pa tudi zdaj tako lepe postene slovenske prepe-

vajo, da zamorejo blezo vsem drugim slovenskim vasém na

Goriskem lep izgled biti. Ne manj po njezovem upljiva se
v te) vasi pridne ,Novice“ prebirajo. Slava vsem takim ro-
doljubom! Mi jih spostujemo. Pristavijajmo le kolikor je
nam mogoce kamen do kamna, da bode s¢asoma palaca !
Iz Postojne 15. julija. J. T. — Reja sadja prinese
kmetu velik dobicek z majhnimi stroski; to vé vsak umen
clovek. Tudi je znano, koliko lepih dnarcov vzamejo za
svilo (zido) taisti v pasi okolici, kteri imajo klaje (murb)
dovelj in znajo 8 sviloprejkami ravnati. Dosti nasih kmetov
spozna to resnico; radi govorijo od tega in na uho vlecejo,
ce slisijo o tem pomenke, da bi kak nauk vjeli, ker za
Javni poduk v tej za kmetijo tako imenitni reé¢i se Se cisto
pic ni storilo. Ni zadosti za terdega kmeta, da se bukve
pisejo, ker bukev kmet po navadi ne bere, in ta, kteri jih
bere, ze v drugi boljsi red spada; ni zadosti, da ,Novice®
poduke dajejo, ker na 500 kmetov morda komaj eden
pNovice® ima; — ni zadosli rejo sadneza drevja priporo-
cavati. — Kmet mora naravnost poducen biti; njemu je
treba delo in opravilo pokazati. Teo bi se pa po moji za-
stopnosti pa to vizo lahko zgedilo, da bi se pri vsaki soli
na dezeli tudi drevesna sola napravila %) in mladost vsak
teden vsaj eno uro v soli v kmetiskih receéh ucila; odra-

*) Ce menda ravno ni ukazano, saj vendar je priporocano po mi-
nisterskih razpisih, da se pri ljudskih Solah po dezeli napra-
vijo take sadisca, Vred.
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senim bi se pa v nedeljo tako poducenje dajati moglo; —
kar se reje in cepljenja tice, bi se na verta ob primernih
casih kazalo in djansko ucilo. -— Ali bi ne bilo prav, ako
bi dezelni zbor primerno postiave izdelal o tej zadevi, kadar
bo sopet se snidel? Ce se ofroci po kmetih nemski jezik
uciti morajo, ki se ga ni¢ ne naucijo, zakaj ne bi se ugili
tega, kar bi se naucili lahko in bi gotovo v prid bilo kme-
tijstva in dezeli? V Postojni pa bi se posebno lahko dre-
vesna sola derzala, ce bi se soseskinemu borstnarju, kte-
remu je placa 300 gold. in 10 seznjev derv na leto odlo-
cenih, tudi oskerbnistvo takega sSolskega verta nalozilo.

Iz Ljubljane 30. julija. Zaperle so se sole krog in
kKrog, in mnogi letopisi nam boje povedali, kako je bilo tu
pa tam ; najocitnise price nam pa tudi bojo, da je mnogo
prenaredb potreba, da bodo sole prakti¢nim potre-
bam sedanjega casa primerne. To cuti vsak, kdor se ni 8
pameljo skregal, kdor ni domovine zatajil in kemur je ce-
sarjeva beseda ,ravoopravonost® kaj vec kot le prazen glas.

— Naj pri tej priliki dostavimo par kitic iz vesele pesmice,

&I nam jo je Nozarjev poslal:
Na solske praznike!

Napocil je dan, lej! ura odbila
Poslednja ucenju visocih je véd;

Dezela slovenska, lepotna in mila

V narocje prijazno nas vabi Ze spet,

V doline zelene. na hladne visave

Po cestah zavitih, po stranskih stezah,
Skoz sencnate loge. ¢ez miéne planjave,
Cez homee, bregove ob berzih vodah.

Versté govorice, ubrani glasovi

Premilega petja se glasno okrog;

Veselja, mird prisijali so dnevi, —

Odmevajo grici, planjave in log;

Hladili si bodemo vroce glavice

O dobi presladki oddiha doma,
Ozracje precisto, gora studencnice
Bistrile, zlahnile nam bojo duha!

Iz Ljubljane. * Gosp. notir dr. Orel nam je te dni
veselega serca povedal, da ravnopravnost nasega domacega
jezika v cesarskih Kkancelijah vendar ni ve¢ prazen glas,
ampak da ima veljavo postavno. Neki posestnik v Ljubljani
je pri sl ¢. kr. dezelni sodnii krajoski zoper nekega
svojega dolznika vlozil prosnjo za vpis dolZznega pisma v
magistratne gruntne bukve; prosnja z dolznim pismom vred
je bila po dr. Orla v slovenskem jeziku spisana. Slavna
¢. k. sodnija je vlogo, pridjavsi tudi nemski odlok, resila v
slovenskem jeziku. Ceravno ne vemo, zakaj je do-
dala tadi nemski odlok, ki ga prositelj ne razume, je
slavna dezelna sodnija vendar pokazala, da je praviéna tudi
ravnopravnosti, in 8 tem dala drugim nizjim sodnijam lep
izgled. Hvala tedaj komur hvala gré! Mi pa zapisemo odlok
sl. sodnije od 16. malega serpana zlasti zato v ,,Novice*,
ker je menda njeni pervi v domacem jeziku, in ako se
radujemo nad tem, kazemo s tem upanje, da bo praviéna
rec v kralkem vendar le obveljala : saj je to tako lahko,
ako so le pravi mozje na pravem mestu.

iz Ljubljane. Z veseljem vidimo, da se pod Zupanom
gospod Ambrozem mnogotere naprave delajo mesta v prid.
Tako smo zapazili, da se na St. Jakobskem tergu koplje
nov vodnjak (stirna); zato pa obernemo pezornest gospoda
zupana na spodnje Poljane, ktere nimajo nobenega vod-
pjaka razuon tistega, ki ga ima kmetijska druzba na svojem
vertu, za kierega pa, kar je bolje oskerbovan, sama veliko
vode za prilivanje itd. potrebuje. Castiti gosp. zupan! Zejne
napajati je dobro delo, kakor iz sv. pisma veste; dajte, da
8¢ vodnjak napravi tudi na spodnjih Poljanah na pripravnem
mesta. Vemo, da se Poljanei ne bojo obotavijali pripo-
moci k taki potrebni napravi.

iz Ljubljane. *% (Safurnus redivivus). Znano je
od ajdovskega rimljanskega bozaustva Saturna, da je svoje
lasine otroke zerl. Mislili emo, da od tega malika ni veé

duha ne sluha na svetu; al povemo vam, da kakor je uni-
dan po [Idrii in Terzica hodil tak duh, tava sedaj nekako
skrive tudi po Kamnika in Novem mestu, kamor so
ga iz Ljubljane poslali, da bi slovenskemu narodu o lav-
nopravnost® pogoltnil. Vendar se nadjamo, da bode Sitivrat
le malo kolin nasel na nasi zemlji.

Iz Ljubljane. ,,Novice* so lepo prosene sledece ver-
stice vverstiti prihodnjemu lista: ,,V ,,Laibacher Plaudereien*
je bilo v saboto naznanjeno, da je tukajsni zbor pevcov
zboru nemskih peveov, ki je v Norimberku veliki pevski
prazuik obhajal, poslal pezdraviloo pismo. V imenu sloven-
skih peveov, ki nas je ¢ez polovico pri ljublj. pevske mu
zhoru, ocitno povemo, da mi od tega celo ni¢ ne vemo,
in ¢eravno si nikakor nocemo prilastovati pravice, da bi
nemski pevei po nase godli, pa tudi ne moremo dovoliti, da
bi mi plesali kakor bi nam oni godli. Mi smo prijazno po-
dali roké nemskim pevecom in z njimi vred zapojemo tudi
kakosno nemsko pesm, — al za tisto demounstracijo ,,Sin-
gerbundu** nam ni mar.“ A, V,

V Ljubljani 29. julija, popeldne ob 5. uri. —
Ravoo pam je po gosp. Fr. Cegnarju iz Tersta tele-
graficno dosla prezalostna novica, da je nas slavni ro-

doljub in izverstni pisatelj slovenski, precastiti gospod
Mihael Verne, stolni prost terzaski, danes umerl. |
— Zalostna nam Slovenija!

Novicar iz domacih in ptujih deZel.

Iz Dunaja. (Iz derzsavnega zbora). V doljni zbor-
nici so se pretekli teden godile neznano ¢adune reci, ki se
morejo pripetiti le pod takim predsednikom, kakor je dr. Hein,
kterega bravci ,,Novic* poznajo iz Zarnikove fotografije der-
zavnih poslancov. Bilo je 26. dan t. m. in zaceli so se po-
sebni pomenki o fevdni postavi, §. 1 vecininega predloga
je celo splosnega zapopadka; gosp. dr. Brauner (poslanec
ceski) je =zacel govoriti zoper ta paragral in sicer take
splosne (v obce) kakor je osnevan omenjeni paragraf; pre-
tresal je nespodobno govorico Giskrave o koroni ceski itd.
Predsednik dr. Hein mu ustavi govor. Dr. Brauner go-
vori dalje, predsednik ga spet ustavi; ko zacne dalje go-
voriti, krici predsednik, naj tiho bodi in se vsede, in ropota
z zvoncom, da je groza. Na to se vzdigne dr. Rieger in
zaklice: ,,V imenu narodov avstrijanskih protestiram zoper
tako tiranstvo!** Na to predsednik se huje krici in se dere
nad Braanerjem in Riegerjem in veemi, ki so z
njima ostali: ,,tiho bodite, vsedite se!* Takega nespodob-
nega pocetja Cehi in Poljaki niso mogli dalje sterpeti;
vzdignili so se in zapustili so vecidel zbornico. Drugi dan
so spet prisli v zbor in dr. Smolka in dr. Klaudi sta
javno protestirala zoper vcerajsno obnasanje predsednikovo,
ktero vsi casniki grajajo bolj ali manj po svojem ,Stand-
punktu‘; mnogi casniki pa vprasujejo, kako dolge bo na stolu
predsednikovem se sedel dr. Hein, ki s poslanci, ki so jih
dezele kot svoje namestnike poslale v zber, ravna kakor s
hlapci? V sledecih sejah se je pretresala fevdna postava
na dalje; Poljaki in Cehi pa ne glasujejo o nji. — Omeniti
imamo se, da gosp. minister pravosodja je obljubil, da po-
stava za tisk pride kmali zboru v posvét; gosp. derzavni
minister pa je odgovoril na interpelacijo, da terzaska gim-
nazija bode ostala tudi vpribodnje nemska, da se bo pa
skusilo, za doljno gimnpazijo napraviti 4 vstricne razrede z
laskim ucnim jezikom. _

—  Razglas cesarski od 22. julija ukazuje, da dezelai
zbor isterski je razpusen, ker wni hotel voliti poslancov
v derzavni zbor dunajski; nove volitve so razpisane.
Uesko. Iz Prage. Vsi narodni nasi €asniki tezijo,
da predsednik derzavnega wbora dr. Hein tako gesde ravna
z vasimi slovanskimi poslanci, in zahtevajo, naj bi tak moz




stopil 8 svojega stola, ki ni v stanu spodobno se obnasati
na takem vaznem mestu. — Palacki, Rieger, Brauner,
Pstros, Purkyne, Balaky in Podlipski v ,,Nar. Listu* in
,,Laﬂu“ razglasajo s sercnimi besedami do vseh ceskih do-
moljubov povabilo za darove, po kterih bi se za gospodicno
Zdenko Havlickovo (hcer rajnkega Havlicka, ro-
doljuba Junaﬂkega) nabrala dota, ali ce bi se do 30. leta
ne omozila, bi si ji ta kapital lzrncll v last; ce bi pred
30. letom neomozena umerla, bi se nabrani dnar obernil za

zavod ubozih ceskih piﬂatﬁljw.
— Dr. Rieger in Palacki se v javnem pismu za-

hvaljujeta obCinam (soseskam), Ki so0 jima podehlﬂ pravice
castnih sosegcanov, ter pravita, da ne isceta casti za
to, kar delata v sluzbi domovine, vendar so jima te plﬂma
wsela znamenja, da se narod zdramlja iz Wcletnaga spanja
in mu je mar za obveljavo samostojnosti dezelne in narodnih
pravic.

Horvasko. Iz Zagreba. 23. dan t. m. je dezelni
zbor sklenil razmero trojedine Kraljevine doOgerskega
ter je izrekel, da vsled dogodb v letu 1848 je razderta
vsakorsna zveza Z Ggﬂrﬁklm, samo da pod ogersko krono
huce_]u ostati; v vzajemni prid so pnpravhem v ozjo der-
ZAvVNOpravno Zzvezo Etﬂplf,l z Ogri, ako se jim postavino za-
gotovi samostojnost in cela zemlja dalmatinsko-horvasko-

slavonska; v to zvezo pa nikakor ne spadajo politicne,
prawsodne, solske in bogocastne zadeve; poslanci pesian-
skega in zagrebskega dezelnega zbora bojo v kakem po-
sebnem po dogovoru odlocenem mestu osnovali pogodbo, Ki
se bo mruc:la obema zboroma v puteuenje — V sledecih
dveh zborih so bili doloceni predlogi, ki jih bo zbor po-
slal Njih Velicanstva; v teh predlogih prosi zbor, maj se
trojedini kraljevini poverne cela nekdanja zemlja in nek-
danja ustava; sedanji zacasni dvorni Kr. dikastery) naj se
imenuje kralj. horv.-slav.-dalmatinska dvorna kancelija
in dobi to oblast, kakor jo je imela ogerska dvorna kance-
lija pred 1848; dalje naj se dovoli dezelno vliadar-
stvo, ki bode dezelnemu zboru odgovorno. Zastran po-
slancov v dunajski derzavni zbor dosihmal se ni ni¢ sklenil.

— V dezelnem zboru sklﬁn_}em predlog, v kicrem se
Njih Velicanstve prosi, paj granicare izpusti iz toliko-
letne vojaske suznosti in jim dﬂdﬂll ustavno zivljenje kakor
drugim narodom, je bil po ,,Mil. Zeit.** od cesarja sprejet,
deputacii pa, ki je imela zatega voljo na Dunaj iti, je bilo
receno, naj doma ostane.

— Po razglasu vradne ,,Agramerice’ je 3 notarjem,
namre¢ gosp. Kdv. Knezu v Zagrebu, gosp. dr. K. Eadleru
v Samoboru in gosp. J. Novotny-u vsled ces. kral). ukaza
od 24, marca t. |. sluzba vzeta, ker narodnega jezika
ne znajo, kakor je treba. (Kako pa bo na Slovenskem
7z ravno takimi notarji?) .
Ogersko. Iz Pesta. 22. t. m. je bil obema zbor-
nicama oklican kraljev odgovor na adreso (pismo) de-
zelnega zbora. Vse je resnobno poslusalo, ko je tajnik bral
cesarjevo pismo; tu in tam so se culi tihi glasi nezado-
voljnosti. Odgovor se ostro derzi oktoberskega diploma in
februarskega patenta; pragmaticna sankcija je v njem iz-
recena za realno zvezo; le zakoni od leta 1848 proglasajo
osebno zvezo; vendar teh Nj. Velicanstvo ni nikdar pri-
znalo in jih nikdar ne bode; tedaj se morajo prenarediti po
diplomu od -20. oktobra 1868 in 26. febrvarja 1861; —
dezelni zbor ogerski naj kmali poslje svoje poslance v d u-
najski derzavni zbor, ki bo imel ze mesca avgusta po-
svetovati se o vaznih zadevah cele Avstrije; Hervati in
Slavonci imajo svoje derzavo-pravno stanje proti Ogrom
sami urediti; kar se tice Serbov, sec mora obzir vzeli na

sklepe serbske narodne skupscine; zveza (unija) s Erde-
l1jo, Ker je napravljena bila zoper zeljo Saksoncov in Ru-
ogerski dezelni zbor more le tadaj

munov, je nepostavna ;
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.

celokupni biti, kadar bo postavo dodelal tako, da bojo
zadovoljni vsei narodi, ki jih objema ogerska krona; dokler
dezelni zbor ne odgovori na vprasanje zastran poslancov na
dunajski derzavni zbor, se cesar ne bo spustil v nikakorgno
razpravo o Kronanji sebe kot ogerskega kralja; kar se tice
tega, kar dezelni zbor v svojem pismu ocita o pomanklji-
vosti cesarskih odpovednih pisem, zametuje kraljev odgovor
popnlnuma

Ko je bilo cesarjevo plﬂmﬂ prebrano in je zbor sklenil,
ga v natis dati, da potem se le se bo snidel zbor v puﬂvet
kaj da bo odgovoril na kraljev odgovor, so zapustili po-
slanci in magnati zbornico. Brala se je vsem na obrazu
osupnjenost velika. Casniki vsi terdijo, da Ogrom ni to
pismo celo nic po volji, ker ne priznava njih starodavnih pravic
dezelnih. Dozdaj se zbor se ni snidel, Deak pa, ki je
izdelal pervo adreso, je dobil nalego, osnovati odgovor,
ki bo potem prisel v dezelnem zboru v pretres. Vsak res-
niéni prijatel Avstrije zeli, uaj bi se dalo vsakemu narodu,
kar narodu gré, pa tudi cesarju, kar je cesarjevega, na
podlagi samostojnih (autonomnih) dezel pa naj bi se vsi
narodi avstrijanski zbrali za obravnavo vzajemnih zadev v
celokupnem avstrijanskem derzavnem zboru, ki bi go-
tovo potem vso drugo podobo imel kakor jo ima sedanji
nemski. — Kako in kaj bo dalje na Ogerskem? to je
sedaj najvaznise vprasanje, na ktero &e nobeden gotovega
odgovora ne veé.

Najnovejse novice pravijo, da ni misliti na to, da bi
se dezelni odbor udal v to, da bi poslal poslance v du-
najski derzavni zbor.

Erdelija. Iz Braseva 24. julija. Danes nam je dosla
novica, da ze te dni se bojo razpisale neposrednje vo-
litve poslancov v dunajski derzavni zbor.

Rusija. S poljske granice 23. julija. Vceraj so v
Varsavi obhajali po vseh cerkvah zadusnice za kneza A.
Czartory-skega, ki je 22. julija v Pariza umerl. V
stolni cerkvi je maseval nadskof Fialkovski v spomin rajn-
kega, kar je Varsavane s toliko hvaleznostjo navdale, da, ko
je 8kof sedel v kocijo, spregli so kﬂnjB in ga peljali dnmu

— Casnik wNeue Pr. Ztg.** pise: ,,Ni res, da misli
knez Gorkakov odpovedati se ministerstva unanjih oprav,
pa tudi to, da bi se bila ruska vlada zvezala z avstrijansko
ali prusko ali da bi se bile zvezale vse tri skupaj o poljskih
zadevah, je dosihmal se cisto prazna domislija.*

Anglezko. Tz Londona 20. julija. Danes so bili
Kosutovi ogerski bankovei na ve¢ vozovih v tukajsno
banko pripeljani in ociino sozgani; plose in kamni za izde-
lovanje teh bankoveov so bili ze pred razbiti.

Turcija. Iz Baruta 10. julija. V Damasku so tarski
tolovaji nastop novega sultana Abdul-Aziza s silnim vri-
skom obhajali, ker pricakujejo, da bo pod njim spet turska
orozovitost obveljala. Cele trume otrok, ko se je zvedilo,
da je sultan Abdul-Medsid umerl, so derjale po mestu s
krikom: ,,Umerl je pes in pijanec! Abdul-Aziz je nas glavar!
0j kako sladko bo, kristjane daviti, kako sladko!** itd.
Amerika. Tudi pri nas imamo sedaj vojsko; kdo
bi mislil, da pri nas, kjer je vec dnarja kot vojakov, se
bo veojska wvnela. In vendar je taka. Juzne derzave se
hocejo od severnih odtergati; ta odcep se ze kakih 10
let kuha, Iz Vasingtona se pise 6. t. m., da se bo armada
kmali in sicer v 3 oddelkih, vsak po 10,000 moz, profi
jugu pomikali zacela. Zbor derzavnih poslancov je sklenil,
naj se za vojsko nabere 500.000 vojakov, in je 500 mili-
jonov dolarjev za vojsko odlocil.
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Kursi na Dunaji 29. julija.

5%, metaliki 68 fl. 5 kr. Azijo srebra 37 fl. 15 kr.
Narodno posojilo 80 fl, 80 Kr. Cekini 6 fl. 59 EKr.




